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Service Tender submission form / OBRAZEC ZA ODDAJO PONUDBE ZA STORITVE
Ref: < as per letter of invitation to tender >/Ref: <priloženo vabilu za oddajo ponudbe>
Contract title: < Contract title > <Lot  number & lot title, if applicable>: >/Naslov pogodbe: <Naslov pogodbe> <Številka sklopa & naslov sklopa, če je primerno
Please supply one signed tender (including signed statements of exclusivity and availability from all key experts proposed, if applicable, a completed financial identification form and a completed legal entity file (only for the Leader) and declarations from the Leader and all members (if you are in a consortium), together with three copies. The attachments to this submission form (i.e. declarations, statements, proofs) may be in original or copy. If copies are submitted the originals must be dispatched to the Contracting Authority upon request. For economical and ecological reasons, we strongly recommend that you submit your files on paper (no plastic folder or divider).  We also suggest you use double-sided printing wherever possible. All data included in this application must concern only the legal entity or entities making the tender /Prosimo predložite en podpisan obrazec ponudbe (vključno s podpisanimi izjavami o izključnosti in razpoložljivosti vseh predlaganih ključnih strokovnjakov, če je primerno, izpolnjeni obrazec za finančno identifikacijo in popolno dokumentacijo pravne osebe (samo za vodjo) in izjave za Vodjo in vse člane (če je ponudnik konzorcij), skupaj s tremi kopijami. . Priloge k temu obrazca (tj. izjave, pojasnila, dokazila) so lahko v originalu ali kopiji. Če se predložijo kopije, se morajo izvirniki na zahtevo poslati naročniku. Iz gospodarskih in ekoloških razlogov vam priporočamo, da oddate vašo dokumentacijo v papirni obliki (brez plastičnih map ali delilnikov). Predlagamo tudi, da uporabljate dvostransko tiskanje, kjer je to mogoče. Vsi podatki, ki so vpisani v ta obrazec se morajo nanašati samo na pravno osebo ali osebe, ki so vključene v ponudbo.
Any additional documentation (brochures, letters etc.) sent with your tender will not be taken into consideration. Applications submitted by a consortium (i.e. either a permanent, legally-established grouping or a grouping set up informally for a specific tender procedure) must follow the instructions applicable to the consortium leader and its members. / Kakršna koli dodatna dokumentacija (brošure, pisma ipd.), poslana skupaj z vašo ponudbo ne bo upoštevana. Ponudba, ki jo predloži konzorcij (t.j. ali kot stalni, kot pravno ustanovljena skupina ali neformalna skupina ustanovljena za razpisni postopek) mora biti predložena na način, ki je določen v navodilih, in kot je to določeno za vodjo konzorcija in njegove člane. 
An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. If they do, they must prove to the contracting authority that they have the resources needed to perform the contract, for example by producing an undertaking from those entities to place resources at their disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and nationality as the economic operator. / Gospodarski subjekt se lahko, kjer je to primerno in za določeno naročilo, lahko sklicuje na zmogljivosti drugih subjektov, ne glede na pravno naravo povezanosti z njimi. V tem primeru mora dokazati naročniku, da bo imel na razpolago potrebna sredstva za izvedbo naročila, na primer s predstavitvijo obveznosti teh podjetij, da bodo dala sredstva na razpolago. Ta podjetja, na primer matično podjetje gospodarskega subjekta, mora izpolnjevati ista merila upravičenosti in nacionalnosti kot gospodarski subjekt.

1
SUBMITTED by (i.e. the identity of the Tenderer)/PREDLOŽIL (tj. identiteta ponudnika)
	
	Name(s) and address(es) of legal entity or entities making this application /Ime(na) in naslov(i) pravne(ih) oseb(e) , ki predloži ponudbo
	Nationality 
/Državljanstvo 


	Leader 
/Vodja 

	
	

	Member 2/Član 4
	
	

	Etc … /Itd …
	
	


2
CONTACT PERSON (for this tender)/KONTAKTNA OSEBA (za to ponudbo )
	Name/Ime
	

	Organisation/Organizacija
	

	Address/Naslov
	

	Telephone/Telefon
	

	Fax/Faks
	

	E-mail/E-pošta
	


3
ECONOMIC AND FINANCIAL CAPACITY/EKONOMSKA IN FINANČNA SPOSOBNOST3
Please complete the following table of financial data
 based on your annual accounts and your latest projections. If annual accounts are not yet available for this year or last year, please provide your latest estimates, clearly identifying estimated figures in italics.  Figures in all columns must be on the same basis to allow a direct, year-on-year comparison to be made (or, if the basis has changed, an explanation of the change must be provided as a footnote to the table). Any other clarification or explanation which is judged necessary may also be provided. If the tenderer is a public body, please provide equivalent information. /Izpolnite spodnjo tabelo finančnih podatkov
 na podlagi vaših letnih računovodskih izkazov in vaše najnovejše napovedi. Če letni računovodski izkazi še niso na voljo za letos ali lani, navedite vaše zadnje ocene in jasno označite okvirne številke v poševni pisavi. Številke v vseh stolpcih morajo biti na isti osnovi, da se omogoči neposredno primerjavo po letih (vendar če se je spremenila osnova, mora biti navedena obrazložitev spremembe v opombi k tabeli). Vključi se lahko kakršno koli drugo pojasnilo ali razlaga, za katero menite, da je pomembna. Če je ponudnik javna oseba, je potrebno zagotoviti ekvivalentne informacije.
	Financial data/Finančni podatki
	2 years before last year/2 leti pred lanskim letom
EUR
	Year before last year/Leto pred lanskim letom
EUR
	Last year/
Prejšnje leto


EUR
	Average 
/Povprečje 
 


EUR
	This year/
Letošnje leto


EUR

	Annual turnover 
, excluding this contract/Letni promet
, brez tega naročila
	
	
	
	
	

	Current Assets / Current Assets
 / Kratkoročna sredstva
	
	
	
	
	

	 Current Liabilities
 / Kratkoročne obveznosti
	
	
	
	
	


4
STAFF /KADER 
Please provide the following statistics on staff for the current year and the two previous years.5/Navedite statistične podatke za osebje za tekoče leto in prejšnji dve leti.
	Average manpower/
Kadrovska zasedba (povprečje)
	Year before last/Leto pred prejšnjim letom
	Last year/Prejšnje leto
	This year/Letošnje leto

	
	Overall/
Skupno
	Total for fields related to this contract 
/Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 

	Overall/
Skupno
	Total for fields related to this contract 9/
Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 9
	Overall/Skupno
	Total for fields related to this contract 9/Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 9

	Permanent staff 
/Stalno zaposleni 

	
	
	
	
	
	

	Other staff 
/Drugo osebje 

	
	
	
	
	
	

	Total/Skupaj
	
	
	
	
	
	

	Permanent staff as a proportion of total staff (%)/Stalno zaposleni kot delež celotnega osebja (%)
	%
	%
	%
	%
	%
	%


5
AREAS OF SPECIALISATION/PODROČJA SPECIALIZACIJE
Please fill in the table below to indicate any areas of specialist knowledge related to this contract for each legal entity making this tender. State the type of area of specialisation as the row heading and use the name of the legal entity as the column headings. Indicate the areas of specialist knowledge each legal entity by placing a tick (() in the box corresponding to those specialisms it has significant experience. Maximum 10 specialisms./Prosimo izpolnite spodnjo tabelo navedite strokovna znanja, ki se nanašajo na to javno naročilo, za vsako pravno osebo iz te ponudbe. Navedite vrsto področja specializacije, kot je naslov vrstice in navedite ime pravnega subjekta, kot je v naslovu stolpca. Označite ustrezno specializacijo vsake pravne osebe s kljukico (() v polju, ki ustreza tisti specializaciji, za katero ima veliko izkušenj. Največ 10 navedb specializacij.
	
	Leader/Vodja
	Member 2/Član 2
	Member 3/Član 3
	Etc …
/Itd. …


	Relevant specialism 1 /Specializacija 1
	
	
	
	

	Relevant specialism 2/ Specializacija 2
	
	
	
	

	Etc …12/Itd. …12
	
	
	
	


6
EXPERIENCE/IZKUŠNJE
Please fill in the table below to summarise the main projects related to this contract carried out over the past 3 years
 by the legal entity or entities making this tender. The number of references to be provided must not exceed 15 for the entire tender/ Prosimo izpolnite spodnjo tabelo, in navedite glavne projekte, ki se nanašajo na to javno naročilo in ki jih je izvedla v zadnjih 3 letih
  pravna oseba ali osebe, ki vlagajo to ponudbo. Število referenc naj ne preseže 15 za celotno ponudbo.
	Ref no (maximum 15)
/Št. reference (največ 15)
	Project title/Naslov projekta
	

	Name of legal entity/Naziv pravne osebe
	Country/
Država
	Overall project value (EUR)
/Vrednost celotnega projekta (EUR)

	Proportion carried out by legal entity (%)/Delež, ki ga izvede pravna oseba (%)
	No of staff provided/
Število zaposlenih
	Name of client/Ime stranke
	Origin of funding/Vir financiranja
	Dates (start/end)/
Datum (začetek/konec)
	Name of consortium members,  if any/Imena članov konzorcija, če obstaja

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Detailed description of project/Podroben opis projekta
	Type of services provided18/Vrsta storitev

	…
	…


7
DECLARATION(S)/IZJAVA(E)
As part of its tender, each legal entity identified under point 1 of this form, including every consortium member, must submit a signed declaration using the attached format. The declaration may be in original or in copy. If copies are submitted, the originals must be sent to the Contracting Authority upon request. /Kot del svoje ponudbe mora vsaka pravna oseba, navedena v točki 1 tega obrazca, vključno z vsakim članom konzorcija, predložiti podpisano izjavo na priloženi predlogi. Izjava je lahko v originalu ali kopiji. Če je predložena kopija, mora biti original predložen naročniku, v kolikor to zahteva.
8
STATEMENT/IZJAVA
I, the undersigned, being the authorised signatory of the above tenderer (for consortiums, this must include all consortium members), hereby declare that we have examined and accept without reserve or restriction the entire contents of the tender dossier for the tender procedure referred to above.  We offer to provide the services requested in the tender dossier on the basis of the following documents, which comprise our Technical offer, and our Financial offer, which is submitted in a separate, sealed envelope:/Spodaj podpisani kot pooblaščeni podpisnik zgoraj navedenega ponudnika (za konzorcij: mora vključevati vse člane konzorcija) izjavljam, da smo preučili in brez pridržkov oziroma omejitev sprejemamo celotno vsebino razpisne dokumentacije za zgoraj navedeni razpisni postopek. Ponujamo storitve, ki so zahtevane v razpisni dokumentaciji, na podlagi spodaj navedenih dokumentov, vključno z našo tehnično ponudbo in finančno ponudbo, ki sta predloženi v ločenih in zapečatenih ovojnicah:
· Organisation & Methodology/Organizacija & metodologija
· Key experts (comprising a list of the key experts and their CVs), if required/Ključni strokovnjaki (skupaj s seznamom ključnih strokovnjakov in njihovimi življenjepisi), če je zahtevano
· Tenderer's declaration (for consortiums, this must include one from every consortium member)/Izjava ponudnika (za konzorcij: mora biti priložena za vsakega od članov konzorcija)
· Statements of exclusivity and availability signed by each of the key experts, if required/Izjave o izključnosti in razpoložljivosti, ki so jih podpisali vsi ključni strokovnjaki, če je zahtevano
· Completed financial identificatin form (see Annex VI to the draft contract) providing details of the bank account into which peyments under the proposed contract should be made in the event that we are awarded the contract (or the financial identification number or a copy of the financial identification form provided to the Contracting Authority on an earliec ccasion, unless it has changed in the meantime) / Izpolnjen obrazec za finančno identifikacijo (glej Prilogo VI osnutku pogodbe) z vpisanimi podatki o bančnem računu na katerega se bodo vršila plačila na podlagi predlagane pogodbe in v primeru, če bo naročilo dodeljeno (ali  številko finančne identifikacije ali kopijo ali kopija finančne identifikacije predvidene s strani naročinika v prejšnjih postopkih, razen, če so se med tem spremenili podatki)
· Completed legal entity file (or the legal entity number allocated. Alternatively a copy of the legal entity file provided to the Contracting Authority on an earlier occasion, unless the legal status has changed in the meantime) / Izpolnjen obrazec s podatki za pravno osebo (ali matično številko pravne osebe. Alternativno drugo kopijo s podatki za pravno osebo, ki je bila predložena naročniku v predhodnih postopkih, razen, če je v vmesnem času prišlo do spremembe)

· Duly authorised signature: an official document (statutes, power of attorney, notary statement, etc.) proving that the person who signs on behalf of the company/joint venture/consortium is duly authorised to do so./Podpisano pooblastilo: uradni dokument (statut, pooblastilo, izjava notarja, itd.), ki dokazuje, da je oseba, ki podpiše v imenu družbe/mešanega podjetja/konzorcija, za to tudi pooblaščena.
· Documentary proof or statements required under the law of the country where we are established (or each of the companies in case of a consortium), to show that we do not fall into any of the exclusion situations listed in section 2.3.3 of the Practical Guide. This evidence or these documents or statements must carry a date, which is not more than 1 year before the date of submission of the tender. In addition, a statement is furnished stating that the situations described in these documents have not changed since then. / Dokazila ali izjave, izdane v skladu z zakonodajo, v kateri  ima družba sedež (ali vsaka od družb v primeru konzorcija), ki dokazujejo, da ni nobenega od položajev, ki pomenijo izključitev, in so našteti v točki 2.3.3 Praktičnega priročnika. Starost dokazil, dokumentov ali izjav, ne sme biti več kot 1 leto pred datumom predložitve ponudbe. Poleg tega se predloži izjava z navedbo, da se položaj, naveden v dokumentih od izdaje dokumenta ni spremenil. 
· Documentary evidence of the financial and economic capacity as well as the technical and professional capacity according to the selection criteria specified in the contract notice. / Dokazila o finančni in poslovni sposobnosti, in dokazila o tehnični in strokovni usposobljenosti, v skladu z merili za izbor, ki so določena v obvestilu o naročilu.

[If applicable: We undertake to guarantee the eligibility of the subcontractor(s) for the parts of the services for which we have stated our intention to subcontract in the Organisation and Methodology.]/[Po potrebi: zagotavljamo upravičenost uporabe storitev podizvajalca(-ev) za dele storitev, pri katerih smo navedli, da nameravamo uporabiti podizvajalce v Organizaciji in metodologiji.]
[If the choice is allowed in Section 4of the Instructions to tenderers: We would prefer to receive payments under this contract in euro / <national currency>]/[Če je mogoča izbira v poglavju 4. Navodil ponudnikom: Želimo prejemati plačila po tej pogodbi v EUR/<nacionalni valuti>]
This tender is subject to acceptance within the validity period stipulated in clause 6 of the Instructions to tenderers. / To ponudbo je potrebno sprejeti v času veljavnosti, ki je določen v točki 6 Navodil ponudnikom.

We understand that our tender may be excluded if we propose key experts who have been involved in preparing this project or employ them as advisers in the preparation of our tender. We also understand that this may mean exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU/EDF. /Zavedamo se, da je naša ponudba izključena, če predlagamo kot ključne strokovnjake osebe, ki so vključene v pripravo tega projekta ali če take osebe zaposlimo kot svetovalce pri pripravi naše ponudbe. Zavedamo se, da  smo lahko tudi izključeni iz drugih postopkov in pogodb, financiranih iz EU/EDF.
We are fully aware that, for consortium, the composition of the consortium cannot be changed in the course of the tender procedure, unless the Contracting Authority has given its prior approval in writing.  We are also aware that the consortium members have joint and several liability towards the Contracting Authority concerning participation in the above tender procedure and any contract awarded to us as a result of it./Zavedamo se, da  konzorcija, sestave konzorcija v času razpisnega postopka ni mogoče spremeniti, razen če naročnik predhodno poda pisno odobritev. Prav tako se zavedamo, da člani konzorcija, ki sodelujejo, nosijo solidarno odgovornost do naročnika v zvezi s sodelovanjem pri zgoraj navedenem postopku javnega razpisa in morebitni dodeljeni pogodbi.
Signed on behalf of the Tenderer / Podpisal v imenu ponudnika:
	Name/Ime
	

	Signature/Podpis
	

	Date/Datum
	


FORMAT FOR THE DECLARATION REFERRED TO IN POINT 7
OF THE TENDER SUBMISSION FORM/PREDLOGA IZJAVE IZ 7. TOČKE OBRAZCA ZA ODDAJO PONUDBE
To be submitted on the headed notepaper of the legal entity concerned/predložiti na papirju z glavo pravne osebe
<Date>/< Datum >
<Name and address of the Contracting Authority - see points 8 of the Instruction to tenderers >/<Ime in naslov naročnika – glej 8. točko Navodil ponudnikom>
Your ref: < reference >/Vaša ref: <referenca>
TENDERER'S DECLARATION/IZJAVA PONUDNIKA
Dear Sir/Madam/Spoštovani gospod/gospa,
In response to your letter of invitation to tender for the above contract, we <Name(s) of legal entity or entities> hereby declare that we:/V odgovor na vaše vabilo za oddajo ponudbe za zgoraj navedeno naročilo v imenu <naziv(i) pravne osebe ali subjektov> izjavljamo, da:
· are submitting this tender [ on an individual basis ]* / [as member of the consortium led by < name of the leader / ourselves ] * for this contract. We confirm that we are not participating in any other tender for the same contract in any form (as a member, leader in a consortium or as an individual candidate);/oddajamo to ponudbo [kot posameznik]*/ [kot član konzorcija, ki ga vodi(-mo) <ime vodje/sami]* za to naročilo. Potrjujemo, da ne sodelujemo pri nobeni drugi ponudbi za to naročilo (kot član, vodja v konzorciju ali kot posamezni kandidat);
· are not in any of the situations excluding us from participating in contracts listed in Section 2.3.3 of the Practical Guide (available at the following internet address: 
http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm) /nismo v nobenem izmed položajev, ki bi nam preprečevali sodelovanje pri javnem naročilu navedenem v poglavju 2.3.3 Praktičnega priročnika (dostopen na spletni strani:
 http://ec europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm);
· agree to abide by the ethics clauses in Section 2.4.14 of the Practical Guide, have not been involved in the preparation of the project which is the subject of this tender procedure unless we prove that the involvement is previous stages of the project does not constitute unfair competition, and have no conflict of interests or any equivalent relation in that respect with other tenderers or other parties in the tender procedure at the time of submission of this tender;/se strinjamo, da se spoštujejo etične klavzule iz poglavja 2.4.14 Praktičnega priročnika nismo sodelovali pri pripravi projekta, ki je predmet tega javnega naročila, razen če ne bi dokazali, da vpletenost v prejšnji stopnji projekta ne pomeni nelojalne konkurence, in nismo v navzkrižju interesov ali v katerem koli podobnem odnosu do drugih ponudnikov ali drugih sodelujočih razpisnem postopku v času predložitve te ponudbe;
· [ have attached a current list of the enterprises in the same group or network as ourselves] /[are not part of a group or network] * and have only included data in the tender form concerning the resources and experience of [our legal entity] / [our legal entity and the entities for which we attach a written undertaking]*;/[smo priložili aktualni seznam podjetij iste skupine ali mreže, katere del smo] / [nismo del skupine ali mreže]* in smo v ponudbi navedli zgolj podatke s področja virov in izkušenj [naše pravne osebe] / [naše pravne osebe in oseb s katerimi skupaj oddajamo vlogo] *;
· will inform the Contracting Authority immediately if there is any change in the above circumstances at any stage during the implementation of the tasks;/bomo obvestili naročnika takoj, ko pride do kakšne koli spremembe v zgoraj navedenih okoliščinah, v kateri koli fazi izvajanja nalog;
· fully recognise and accept that if we participate in spite of being in any of the situations listed in Section 2.3.3. of the Practical Guide, we may be excluded from tender procedures and contract in accordance with the Section 2.3.4 of the Practical Guide, Furthermore, we acknowledge that, should we provide false declarations, made substantial errors or commit irregularities or fraud, we may also be subject to financial penalties representing 2% to 10% of the total value of the contract awarded. This rate may be increased to 4% to 20% in the event of a repeat offence within five years of the first infringement, and;/v celoti priznavamo in sprejemamo dejstvo, da če bomo sodelovali, ne glede na to, da bomo v eni od situacij navedeni v poglavju 2.3.3. Praktičnega priročnika, da nas lahko izključi iz razpisnih postopkov v skladu s poglavjem 2.3.4 Praktičnega priročnika. Poleg tega smo seznanjeni tudi s tem, da v primeru lažnih izjav, resnih napak, nepravilnosti ali goljufij lahko dobimo denarno kazen, ki predstavlja od 2 % do 10 % skupne vrednosti dodeljenega naročila. Ta delež se lahko poveča na 4 % do 20 % v primeru ponovne kršitve v petih letih od prve kršitve, in; are aware that, for the purposes of safeguarding the EU financial interests, our personal data may be transferred to internal audit services, to the European Court of Auditors, to the Financial Irregularities Panel or to the European Anti-Fraud Office./se zavedamo, da lahko za namene zaščite finančnih interesov EU naše osebne podatke posredujejo službi za notranjo revizijo, Evropskemu računskemu sodišču, Komisiji za finančne nepravilnosti ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam.
We understand that our tender may be excluded if we propose the same key expert as another tenderer or if we propose a key expert who is engaged in an EU/EDF financed project if the input from his/her position in that contract could be required on the same dates as his/her activities under this contract./Zavedamo se, da se lahko naša ponudba izključi v primeru, da predlagamo istega ključnega strokovnjaka kot drug ponudnik ali da predlagamo ključnega strokovnjaka, ki je vključen v projekt, ki ga financira EU/EDF, če bi bile njegove storitve po drugi pogodbi potrebne na isti dan kot za njegove dejavnosti po tej pogodbi. [*Delete as applicable]/[*Neustrezno črtati]
We understand that if we fail to respond within the delay after receiving the notification of award, or if the information provided is proved false, the award may be considered null and void. / Zavedamo se, da v primeru, da se po prejemu obvestila o dodelitvi naročila ne odzovemo v določenem roku ali če se izkaže, da so navedeni podatki neresnični, se dodelitev naročila šteje za nično.
[*Delete as applicable]/[*Neustrezno črtati]

If this declaration is completed by a consortium member / Če to izjavo izpolni član konzorcija:
The following table contains our financial data as included in the consortium’s application form. These data are based on our annual audited accounts and our latest projections. Estimated figures (i.e., those not included in annual audited accounts) are given in italics. Figures in all columns are calculated on the same basis to allow a direct, year-on-year comparison to be made <see the footnotes for exceptions> / V spodnji tabeli so naši finančni podatki, ki so navedeni v prijavnem obrazcu konzorcija. Ti podatki temeljijo na naših letnih revidiranih računovodskih izkazih in najnovejših projekcijah. Ocenjene vrednosti (t.j. tiste, ki niso vključene v letnih revidiranih računovodskih izkazih) so navedene v poševnem tisku. številke v vseh stolpcih se izračunajo na isti osnovi, ki se omogoči z neposredno primerjavo leta na leto <glej opombe za izjeme>.

	Financial data/Finančni podatki
	2 years before last year

/2 leti pred lanskim letom
EUR
	Year before last year/Leto pred lanskim letom

EUR
	Last year /Prejšnje leto


EUR
	Average 
 /Povprečje  


EUR
	This year /Letošnje leto


EUR

	Annual turnover 
, excluding this contract/Letni promet, brez tega naročila
	
	
	
	
	

	Current Assets
 / Kratkoročna sredstva
	
	
	
	
	

	Current Liabilities
 / Kratkoročne obveznosti
	
	
	
	
	


The following table contains statistics on our staff, as included in the consortium’s application form / Spodnja tabela vsebuje statistične podatke o našem kadru, ki so navedeni v prijavnem obrazcu konzorcija:

	Average manpower / Povprečna delovna sila
	Previous year / Predpreteklo leto
	Last year / Preteklo leto
	This year / Letos

	
	Overall / Skupaj
	Total for fields related to this contract 11 / Skupaj za področje, ki je predmet naročila
	Overall / Skupaj
	Total for fields related to this contract 11 / Skupaj za področje, ki je predmet naročila
	Overall / Skupaj
	Total for fields related to this contract 11/ Skupaj za področje, ki je predmet naročila 

	Permanent staff 12 / Stalno zaposleni
	
	
	
	
	
	

	Other staff 13 / Ostali kader
	
	
	
	
	
	


Yours faithfully,/S spoštovanjem,
<Signature of authorised representative >/<Podpis pooblaščenega zastopnika >
Name and position of authorised representative /Ime in položaj pooblaščenega zastopnika 
Statement of exclusivity and availability
 / IZJAVA O IZKLJUČNOSTI IN RAZPOLOŽLJIVOSTI


PUBLICATION ref: /šTEVILKA:____________________
I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate exclusively with the tenderer < tenderer name > in the above-mentioned service tender procedure. This includes that I will not be proposed as a replacement expert in this tender procedure. I  declare that I am able and willing to work for the period(s) foreseen for the position for which my CV has been included in the event that this tender is successful, namely:/Spodaj podpisani izjavljam, da se strinjam, da sodelujem izključno s ponudnikom <naziv ponudnika> v postopku zgoraj navedenega javnega razpisa za oddajo storitev. To vključuje tudi, da se ne bo predlagalo zamenjavo strokovnjaka v tem razpisnem postopku. Izjavljam, , da sem pripravljen(a) in sposoben(na) za delo v obdobjih, predvidenih za položaj, za katerega kandidiram s svojim življenjepisom, če bo ponudba uspešna, in sicer:
	From/Od
	To/Do
	Availability/Razpoložljivost

	< start of period 1 >/
<začetek obdobja 1>
	< end of period 1 >/
<konec obdobja 1>
	< full time/part time >/
<polni čas/krajši čas>

	< start of period 2 >/
<začetek obdobja 2>
	< end of period 2 >/
<konec obdobja 2>
	< full time/part time >/
<polni čas/krajši čas>

	< etc >/< itd.
	
	


I confirm that I do not have a confirmed engagement
  as key expert in another EU/EDF-funded project or any other professional activity incompatible in terms of capacity and timing with the above engagements. / Potrjujem, da kot ključni strokovnjak nimam potrjeno sodelovanje v nobenem drugem projektu, ki se financira iz drugega projekta EU/EDF ali druge strokovne dejavnosti, ki je nezdružljiva v smislu časovne zmogljivosti z zgornjim projektom. 
By making this declaration, I understand that I am not allowed to offer my services as an expert to any other tenderer participating in this tender procedure.  I am fully aware that if I do so, I will be excluded from this tender procedure, the tenders will be rejected, and I may also be subject to exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU/EDF./S to izjavo razumem, ponuditi mojih storitev drugemu ponudniku, ki sodeluje v tem postopku javnega razpisa. Popolnoma se zavedam, da bom v tem primeru izključen iz tega razpisa, ponudbi(e) bosta(bodo) zavrnjeni(e), izključen pa sem lahko tudi iz drugih razpisnih postopkov in javnih naročil, ki jih financira EU/ERS.
I also declare that I am not in a situation of conflict of interest or unavailability and commit to inform the tenderer(s) of any change in my situation. / Izjavljam tudi, da nisem v položaju navzkrižja interesov ali  nerazpoložljivosti  in se zavezujem obvestiti ponudnika (e) o vsaki spremembi moje situacije.

I acknowledge that I have no contractual relations with the Contracting Authority and in case of dispute concerning my contract with the Contractor I shall address myself to the latter and/or to the competent jurisdictions. / Potrjujem, da nisem v nobenem pogodbenem razmerju z naročnikom in da bom v primeru spora v zvezi z mojo pogodbo z izvajalcem le-tega obravnaval sam z njim in/ali pred pristojnim sodiščem.
[For information I have signed a Statement of Exclusivity and Availability for the following tender(s) / Za informacijo: Izjavo o izključnosti in razpoložljivosti sem podpisal(la)v naslednjih ponudbah:

	Tender reference / Številka razpisa
	Submission deadline for the tender / Rok za prijavo na razpis
	Tendered engagement / Sodelovanje pri razpisu

	< tender reference / številka razpisa >
	< date / datum >
	< full time/part time / polni delovni čas / krajši delovni čas >

	< tender reference / številka razpisa >
	< date / datum>
	< full time/part time / polni delovni čas  / krajši delovni čas čas>

	< etc  / itd>
	
	


Should I receive a confirmed engagement I declare that I will accept the first engagement which is offered to me chronologically. Furthermore I will notify the tenderer immediately of my unavailability. / Izjavljam, da bom v primeru prejema obvestila o sodelovanju, sprejel prvo prejeto obvestilo, glede na datum prejema.  Poleg tega bom ponudnika takoj obvestil o moji nerazpoložljivosti.]

	Name/Ime
	

	Signature/Podpis
	

	Date/Datum
	








�	Country in which the legal entity is registered. / Država, v kateri je registrirana pravna oseba





�	Add / delete additional lines for consortium members as appropriate.  Note that a subcontractor is not considered to be a consortium member for the purposes of this application form. Subsequently, data on subcontractors must not appear in the data related to the economic, financial and professional capacity. If this application is being submitted by an individual legal entity, the name of that legal entity should be entered as 'Leader' (and all other lines should be deleted). Any change in the identity of the Leader and/or any consortium members between the deadline for receipt of applications indicated in the Contract notice and the award of the contract is not permitted without the prior written consent of the Contracting Authority


�	Dodajanje/brisanje dodatnih vrstic za člane konzorcija po potrebi. Upoštevajte, da se podizvajalec za namene tega obrazca ne šteje, da je član konzorcija. Prav tako podatki, povezani z gospodarsko, finančno in strokovno usposobljenostjo ne smejo vsebovati podatkov o podizvajalcu. Če ponudbo odda posamezna pravna oseba, se navede ime te pravne osebe kot »vodja« (vse ostale postavke se črta). Kakršna koli sprememba vodje in/ali katerih koli članov konzorcija v času od poteka roka za oddajo ponudb do oddaje naročila ni dovoljena brez predhodnega pisnega soglasja naročnika.


3 Natural persons must prove their capacity in accordance with the selection criteria and by the appropriate means. / Fizične osebe  morajo dokazati svojo sposobnost v skladu z merili za izbor in ustreznimi dokazili.


�	If this application is  submitted by a consortium, the data in the table must be the sum of the data in the corresponding tables in the declarations provided by the consortium members – see point 7 of this application form.. 


� Če to vlogo oddaja konzorcij, morajo biti podatki v tabeli vsota podatkov v ustreznih tabelah v izjavah, ki jih podajo člani konzorcija – glej točko 7 tega obrazca.


Last year = last accounting year for entity / Zadnje leto = zadnje obračunsko leto za podjetje


�	Amounts entered in the 'Average' column must be the mathematical average of the amounts entered in the three preceding columns of the same row.


�	Zneski v stolpcu »Povprečje« so matematično povprečje zneskov, vnesenih v prejšnjih treh stolpcev iste vrstice.


�	The gross inflow of economic benefits (cash, receivables, other assets) arising from the ordinary operating activities of the enterprise (such as sales of goods, sales of services, interest, royalties, and dividends) during the year. 


�	Bruto prihodki gospodarskih koristi (denar, terjatve, druga sredstva), ki izhajajo med letom iz rednega delovanja podjetja, (kot je prodaja blaga, prodaja storitev, obresti, licenčni in avtorski honorarji ter dividende). 


�	A balance sheet account that represents the value of all assets that are reasonably expected to be converted into cash within one year in the normal course of business. Current assets include cash, accounts receivable, inventory, marketable securities, prepaid expenses and other liquid assets that can be readily converted to cash. /


Bilanco stanja predstavlja vrednost vseh sredstev za katere se upravičeno pričakuje, da se pretvorijo v denar v enem letu normalnega poslovanja. Kratkoročna sredstva so denarna sredstva, terjatve, zaloge, vrednostni papirji, razmejitve in druga likvidnostna sredstva, ki jih je mogoče zlahka pretvoriti v gotovino.


�A company's debts or obligations that are due within one year. Current liabilities appear on the company's balance sheet and include short term debt, accounts payable, accrued liabilities and other debts. 


Dolgovi ali obveznosti družbe, ki so zapade v obdobju enega leta. Kratkoročne obveznosti se prikažejo v bilanci stanja družbe in vključujejo kratkoročne dolgove, obveznosti, obračunanih obveznosti in druge dolgove.


If this application is submitted by a consortium, the data in the table above must be the sum of the data in the corresponding tables in the declarations provided by the consortium members – see point 7 of this application form. /  Če vlogo odda konzorcij, morajo biti podatki v zgornji tabeli vsota podatkov iz ustreznih tabel v izjavah, ki jo jih izpolnili člani konzorcija – glej točko 7 tega prijavnega obrazca. 


�	 Corresponding to the relevant specialisations identified in point 5 below.


�	 Glede na ustrezno specializacijo, opredeljeno spodaj v točki 5.


�	Staff directly employed by the candidate on a permanent basis (i.e., under indefinite contracts).


�	Osebje, ki ga kandidat neposredno za stalno zaposli (tj. na podlagi pogodbe za nedoločen čas).


�		Other staff not directly employed by the candidate on a permanent basis (i.e., under fixed-term contracts).


�		Ostalo osebje, ki ga kandidat posredno zaposli za stalno (tj. na podlagi pogodbe za določen čas).


18 Please also indicate the name/profile of main staff provided, whether belonging or not to permanent staff, and the number of months each of them worked on the project. / Prosimo navedite tudi ime/profil predvidenega ključnega osebja, ne glede na to, da ni stalno osebje, in za vsakega število mesecev, ko je delal na projektu.


�		Add/delete additional lines and/or rows as appropriate.  If this tender is being submitted by an individual legal entity, the name of the legal entity should be entered as 'Leader' (and all other columns should be deleted).


�		Dodajanje/brisanje dodatne vrstice po potrebi. Če ponudbo predloži posamezen pravni subjekt, se navede njegovo ime kot »vodja« (vse ostale stolpce se črta).


�		For framework contracts, only specific contracts corresponding to assignments implemented under such framework contracts shall be considered.


�	 Za okvirne pogodbe se upoštevajo le posebne pogodbe, ki ustrezajo nalogam, izvedenim v okviru teh okvirnih pogodb.


�	 The effect of inflation will not be taken into account.


�		Učinek inflacije se ne upošteva.


If the reference contract is only partially completed, please quote the percentage and value which has been completed.


Če je referenčna pogodba le delno zaključena, navedite odstotek in vrednost pogodbe, ki je zaključen.


To be completed by all key experts for which such a declaration is required in the Terms of Reference. / Se izpolni za vsakega ključnega strokovnjaka, ki so zahtevani v tehničnih specifikacijah.


� The engagement of an expert is confirmed if the expert is committed to work as a key expert under a signed contract    financed by the EU general budget or the EDF or if he/she is a key expert in a tender which has received a notification of award. The date of confirmation of the engagement in the latter case is that of the notification of award to the Contractor./ Vključitev strokovnjaka je potrjena, če je strokovnjak zavezan, da dela kot ključni strokovnjak v skladu s podpisano pogodbo financirajo iz splošnega proračuna EU in ERS, ali če  je on / ona ključni strokovnjak na razpisu, kjer je bilo že prejeto obvestilo o dodelitvi naročila. Datum potrditve sodelovanja v slednjem primeru je, ko obvestilo o dodelitvi prejme izvajalec. 
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